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	Ensimmäinen paikka esiteltiin kuninkaalle

	 

	 

	 

	Tartuffen komediasta.

	 

	Siittää

	Koska komedian velvollisuutena oli oikaista ihmisiä viihdyttämällä heitä, ajattelin, että siinä työssä, jossa olen, minulla ei ollut mitään parempaa tekemistä kuin hyökätä naurettavilla maalauksilla vuosisatani paheita vastaan; ja koska tekopyhyys on epäilemättä yksi käytetyimmistä, hankalimmista ja vaarallisimmista, olin ajatellut, isä, etten tekisi vähän palvelusta kaikille valtakuntasi rehellisille ihmisille, jos tekisin komedian, joka halveksii tekopyhiä ja panisi näkyviin, kuten sen pitäisi olla,  Kaikki näiden liiallisen hyvyyden ihmisten tutkitut irvistykset, kaikki friponnerit, jotka on peitetty näillä antaumuksellisilla väärentäjillä, jotka haluavat saada kiinni miehiä väärennetyllä innolla ja hienostuneella hyväntekeväisyydellä.

	 

	Olen tehnyt sen, isä, tämän komedian, kaikella huolella, kuten uskon, ja kaikella huolellisuudella, jota materiaalin herkkyys voi vaatia; ja säilyttääkseni paremmin todellisten palvojien arvostuksen ja kunnioituksen, olen erottanut niin paljon kuin pystyin luonteen, jota minun piti koskettaa. En ole jättänyt mitään epäselvyyttä, olen poistanut sen , mikä voisi sekoittaa hyvän pahaan, ja olen käyttänyt tässä maalauksessa vain ilmaisuvärejä ja olennaisia piirteitä, jotka tekevät tunnistamisesta ensin todellisen ja rehellisen tekopyhän.

	Kaikki varotoimeni olivat kuitenkin hyödyttömiä. Olemme käyttäneet hyväksemme, Isä, sielunne herkkyyttä uskonnollisissa asioissa, ja olemme voineet viedä teidät yksin sen paikan kautta, jossa olette säästettävä, tarkoitan pyhien asioiden kunnioittamisella. Tartuffeilla oli kädessään osoite löytää suosio majesteettinne keskuudessa; ja alkuperäisistä viimein kopio poistettiin, olipa se kuinka viaton tahansa ja kuinka samanlainen se sitten löydetäänkin. 

	 

	Vaikka minulle olisi ollut isku, että tämän työn tukahduttaminen, onnettomuuttani kuitenkin pehmensi tapa, jolla Majesteettinne oli selittänyt itsensä tästä aiheesta; Ja minä luulin, isä, että hän vei kaiken syyn valittaa, koska hän oli ystävällisesti ilmoittanut, ettei hän löytänyt mitään sanottavaa tästä komediasta, jota hän kielsi minua tuottamasta julkisesti.

	 

	Mutta huolimatta tästä maailman suurimman kuninkaan ja valistuneimpien kunniakkaasta julistuksesta, huolimatta herra le légaten ja suurimman osan prelaattiemme jälleen hyväksynnästä, jotka kaikki ovat erityisesti lukeneet heille työstäni, ovat huomanneet yhtyvänsä teidän majesteettinne tunteisiin; Kaikesta tästä huolimatta, sanon, näemme kirjan, jonka on säveltänyt seurakunnan pappi..., joka kumoaa kaikki nämä kunnianarvoiset todistukset. Majesteettinne voi sanoa, ja M. le legate ja MM. prelaatit voivat antaa tuomionsa, komediani, näkemättä sitä, on pirullinen ja pirullinen aivoni; Olen demoni pukeutuneena lihaan ja pukeutuneena mieheksi, vapaamieliseksi, jumalattomaksi, esimerkillisen kidutuksen arvoiseksi. Ei riitä, että tuli sovittaa julkisesti rikokseni, olisin liian halpa; Tämän uljaan hyvän miehen armeliaisuusinto ei halua jäädä  sinne; hän  ei halua minun armahtavan Jumalaa; hän haluaa ehdottomasti, että minut tuomitaan, asia on ratkaistu.

	 

	Tämä kirja, Isä, on annettu Teidän Majesteetillenne; Ja epäilemättä hän itse arvioi hyvin, kuinka valitettavaa on nähdä itseni joka päivä alttiina näiden herrojen loukkauksille; mitä pahaa sellaiset huijaukset tekevät minulle maailmassa, jos niitä aiotaan suvaita; Ja mikä intressi minulla lopulta onkaan puhdistaa itseni hänen huijauksestaan ja saada yleisö näkemään, että komediani ei ole vähempää kuin mitä haluamme sen olevan. En sano, isä, mitä minun pitäisi pyytää maineeni vuoksi ja perustellakseni kaikille työni viattomuutta: teidän kaltaisianne valaistuneita kuninkaita ei tarvitse merkitä, mitä he haluavat; he näkevät Jumalan tavoin, mitä me tarvitsemme, ja tietävät meitä paremmin, mitä he ovat meille velkaa. Riittää, että annan etuni Teidän Majesteettinne käsiin; ja odotan kunnioittavasti häneltä kaikkea, mitä hän haluaa tilata tästä.

	 

	Toinen sija esiteltiin kuninkaalle

	 

	 

	Hänen leirissään Lillen kaupungin edessä Flanderissa, nimillä De la Thorillière ja de la Grange, Hänen Majesteettinsa  näyttelijät ja Sieur Molièren kumppanit, puolustuksesta, joka tehtiin 6. elokuuta 1667 edustamaan Tartuffea toistaiseksi Hänen Majesteettinsa.

	 

	Siittää

	On hyvin holtitonta tulla ärsyttämään suurta hallitsijaa hänen loistavien valloitustensa keskellä; mutta siinä tilassa, jossa näen itseni, mistä löydän, isä, suojan, paitsi paikasta, josta tulen sitä etsimään? Ja ketä vastaan voin kutsua sitä vallan auktoriteettia vastaan, joka musertaa minut, voiman ja auktoriteetin lähteen, absoluuttisen järjestyksen oikeudenmukaisen jakajan, suvereenin tuomarin ja kaiken herran?

	 

	Komediani, Isä, ei ole voinut nauttia Majesteettinne ystävällisyydestä täällä. Turhaan tuotin sen nimellä Huijari ja naamioin hahmon maailman miehen säädön alle; Voisin antaa hänelle pienen hatun, isot hiukset, ison kauluksen, miekan ja pitsin kaikkialle takkiin, pehmentää useaan kohtaan ja poistaa varovasti kaiken, minkä luulin voivan tarjota varjon tekosyyksi muotokuvan kuuluisille alkuperäisille, jotka halusin tehdä: kaikesta tästä ei ollut mitään hyötyä. Salaseura heräsi pelkkiin arveluihin, joita heillä saattoi olla asiasta. He ovat löytäneet tavan yllättää mielet, jotka missä tahansa muussa asiassa tekevät korkean ammatin olla yllättymättä. Komediani ei pikemminkin näyttänyt siltä, että sen löi alas vallan isku, jonka on vaadittava kunnioitusta; ja kaikki, mitä saatoin tehdä tässä kokouksessa pelastaakseni itseni tämän myrskyn häikäisyltä, oli sanoa, että Teidän Majesteettinne oli ystävällisesti sallinut minun suorittaa sen ja etten ollut katsonut tarpeelliseksi pyytää tätä lupaa muilta, koska vain hän olisi puolustanut sitä minulta.

	 

	Minulla ei ole epäilystäkään siitä, isä, että ihmiset, joita maalaan komediassani, eivät herätä monia lähteitä majesteettinne kanssa ja heitä juhliinsa, kuten he ovat jo tehneet, todellisia hyviä ihmisiä, jotka ovat sitäkin nopeampia petettyinä, kun he tuomitsevat muita itse. Heillä on taito antaa kauniita värejä kaikille aikomuksilleen. Riippumatta siitä, kuinka hyvältä he näyttävät, Jumalan etu ei voi liikuttaa heitä: he ovat osoittaneet sen tarpeeksi kärsimissään komedioissa, joita olemme soittaneet niin monta kertaa julkisesti, sanomatta siitä sanaakaan. Nämä hyökkäsivät vain hurskautta ja uskontoa vastaan, joista he välittävät hyvin vähän, mutta jälkimmäinen hyökkää heitä vastaan ja pelaa heitä itseään; Ja siitä he eivät voi kärsiä. He eivät voi antaa minulle anteeksi sitä, että paljastin heidän huijauksensa kaikille; ja epäilemättä teidän majesteetillenne sanotaan, että komediani on järkyttänyt kaikkia. Mutta puhdas totuus, isä, on, että koko Pariisi on järkyttynyt vain siitä tehdystä puolustuksesta, että tunnollisimmat ovat pitäneet esitystä kannattavana ja että on hämmästynyt, että niin tunnetusti nuhteettomat ihmiset ovat kunnioittaneet niin suuresti ihmisiä, joiden pitäisi olla kaikkien kauhu ja jotka vastustavat niin todellista hurskautta,  josta he tunnustavat.

	 

	Odotan kaikella kunnioituksella tuomiota, jonka Teidän Majesteettinne suvaitsee julistaa tästä asiasta; mutta hän on hyvin varma, isä, että minun ei enää pidä ajatella tekeväni komedioita, jos tartuffeilla on etulyöntiasema; että he siten  vainoavat minua enemmän kuin koskaan ja haluavat löytää vikoja viattomimmista asioista, joita kynästäni voi tulla.

	 

	Kunnioita hyvyyttäsi, Isä, suojele minua heidän myrkylliseltä raivoltaan; ja palattuani niin loistavasta sotaretkestä voin vapauttaa Teidän Majesteettinne hänen valloitustensa väsymyksestä, antaa hänelle viattomia nautintoja niin jalojen töiden jälkeen ja naurattaa hallitsijaa, joka saa koko Euroopan vapisemaan!

	 

	 

	Kolmas sija kuninkaalle

	 

	 

	 

	5. helmikuuta 1669

	 

	Siittää

	Hyvin rehellinen lääkäri, jonka sairas minulla on kunnia olla, lupaa minulle ja haluaa velvoittaa itsensä notaarin edessä antamaan minun elää vielä kolmekymmentä vuotta, jos saan armahduksen Teidän Majesteetiltanne. Sanoin hänelle hänen lupauksestaan, etten kysynyt häneltä niin paljon ja että olisin tyytyväinen häneen niin kauan kuin hän sitoutuisi olemaan tappamatta minua. Tämä armo, isä, on Vincennesin kuninkaallisen kappelisi kanoni, joka on tyhjä...

	 

	Uskallanko pyytää Teidän Majesteetiltanne tätä armoa uudelleen Tartuffen suuren ylösnousemuksen päivänä, jonka ystävällisyytenne ovat herättäneet? Tällä ensimmäisellä palveluksella olen tehnyt sovinnon palvojien kanssa; ja tällä sekunnilla olisin lääkäreiden kanssa. Se on minulle epäilemättä liian monta armoa kerralla; mutta ehkä se ei ole liikaa Teidän Majesteetillenne; ja odotan hieman kunnioittavasti toivoen paikkani vastausta.

	 

	 

	 

	 

	 

	Merkkiä

	MME PERNELLE, Orgonin äiti.

	ORGON, Elmiren aviomies.

	ELMIRE, Orgonin vaimo.

	DAMIS, Orgonin poika.

	MARIANE, Orgon ja amante de Valère tytär.

	VALÈRE, Marianen rakastaja.

	CLÉANTE, Orgonin lanko.

	TARTUFFE, väärä palvoja.

	DORINE, Marianen vieressä.

	Herra LOYAL, kersantti.

	VAPAUTETTU

	FLIPOTE, rouva Pernellen palvelija.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
Ensimmäinen näytös Ensimmäinen kohtaus


	 

	 

	 

	MADAME PERNELLE ja FLIPOTE hänen palvelijansa, ELMIRE, MARIANE, DORINE, DAMIS, CLÉANTE

	 

	 

	 

	ROUVA PERNELLE

	Tule, Flipote, tule, anna minun vapauttaa itseni heistä.

	 

	ELMIRE

	Kävelet niin nopeasti, että sinua on vaikea seurata.

	 

	ROUVA PERNELLE

	Lähde, miniäni, lähde, älä tule enää:

	Nämä ovat kaikki tapoja, joita en tarvitse.

	 

	ELMIRE

	Se, mikä on sinulle velkaa, täyttyy.

	Mutta, äiti, mistä se tulee, että tulet ulos niin nopeasti?

	 

	ROUVA PERNELLE

	Se on, että en näe kaikkea tätä taloudenhoitoa,

	Ja anna minun olla onnellinen ilman huolia.

	Kyllä, jätän talosi hyvin huonosti rakennettuna:

	Kaikissa oppitunneissani olen järkyttynyt siitä,

	Emme kunnioita mitään, kaikki puhuvat äänekkäästi,

	Ja se on juuri kuningas Pétautin tuomioistuin.

	 

	DORINE

	Jos...

	 

	ROUVA PERNELLE

	Sinä olet, isoäiti, seuraava tyttö

	Hieman liian kovaa suussa ja erittäin sopimatonta:

	Sekaannut kaikkeen sanoaksesi mielipiteesi.

	 

	DAMIS

	Mutta...

	 

	ROUVA PERNELLE

	Sinä olet narri kolmessa kirjaimessa, poikani;
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